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VY cTaTTi peKOHCTPYHOBAaHO Ta ONMMCAHO ITPOBY HapaTWBHY Mozenb «Kpuse
I3epKajo» y KOpPOTKMX ONOBLAAHHAX i jited «JluBakyBatuii BomOaT».
3’1coBaHO, 1110 HapaTHMBHAa MOJENb AaKTyaJi3yeTbcs Ha TIpamMaTHYHOMY,
CUHTAaKCUYHOMY, CEMaHTHYHOMY PIBHAX TEKCTYy Ta (QopMye HapaTUBHY
OpraHi3allilo BChOT0 Xy/10)KHBOT'O TBOPY.
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B craTtbe peKOHCTPYMPOBAHO M OMUCAHO WIPOBYIO HAPPATUBHYKO MOJEIb
«KpuBoe 3epkano» B KOpPOTKUX pacckazax mis nered «Crtpanubiii Bombary.
Y CTaHOBIIEHO, UTO HappaTUBHAsA MOJEb AKTYaJIU3UPYETCS HA TPAMMaTHYECKOM,
CUHTAaKCUYECKOM, CEMAaHTHMUYECKOM YPOBHAX TEKCTa M (POPMUPYET HAPPATUBHYIO
OpPraHU3alI0 BCETO XYA0KECTBEHHOIO POU3BEACHHUS.
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Tsapiv A.O. NARRATIVE PLAY MODELS IN SHORT STORIES
FOR CHILDREN (CASE STUDY OF RUTH PARK’S SHORT STORIES
“THE MUDDLEHEADED WOMBAT?”).



The article aims at reconstruction and description of the narrative play model
“Distorting mirror” in Ruth Park’s short stories “The Muddleheaded Wombat”. It
has been proved that narrative model is actualized on the grammatical, syntactic
and semantic text levels, as well it models the whole narrative organization of the
text.

Key words: short stories, narrative, narrative model, narrator, reader.

AKTYaJIbHICTB JTOCIIJI)KEHHS 3yMOBJICHa HEBIUHHUM 1HTEPECOM HAYKOBIIIB,
K OT (POJBKIOPUCTIB, MICUXOJIOTIB, JITEpaTypO3HABIIIB 1, BIACHE, JIIHTBICTIB, J0
TBOpIB, CTBOPEHUX IThbMHU 1 Jjsi AiTedd. Tak, MOCHIIKEHHS 30CEpPEKEHO Ha
BUSBJICHHI JKaHPOBUX 0COOJMBOCTEH TBOpIB /i aitedt [1; 7; 13; 15], po3kpuTri
CIO’KETHO-KOMIO3UIINHOT OpraHizamii Ka3Ky, K HaWMOMYJSPHIIIOro >KaHPY IJI
JTUTSY01  ayJUTOpii, 3’SCOBAHO KYJIbTYpOJOTIYHY cHenudiky TBOPIB PIZHUX
KyJbTYpHO-icTOpuuHHX enoX [14; 15], tumosorito ka3ok Ta ix yukuii [4; 6; 7;
12].

HapatuB y Xyn10oXIHbOMY TEKCTI CTaB IICHTPOM BUBYCHHS HAyKOBINB [2; 9;
21], 30kpeMa BUBYCHHIO MiJJISATAIN JIIHTBOKOTHITUBHUH [8; 11; 21], cemioTHaHMIA
[19], nparmMaTuuHuii acmeKkTH HapaTuBy [17], HapaTWBHI  CTparerii
tekcToTBOpeHHs: [8; 16], tunm wHapatopie [20] Tomo. BusBineHo Ta
CXapaKTepu30BaHO crielu(iky HapaTHBY y Pi3HUX XynoxkHiX xkaHpax [1]. [Ipote,
HapaTHUBHA OpTraHi3ailiss TBOPIB IJIs JiTEH, 30KpeMa KOPOTKHUX OIOBIJIaHb,
3aIMIIAiIach Ha  nepudepli  yBaru  JOCHIIHUKIB.  Y3arajJbHHUBIIM  Ta
NIEPEOCMHUCIIMBIIN BUTIyMaueHHs! NOHTTS Hapatus B. HIMigom, XK. )Kenerom ta
M. Tynanom [2; 9; 21], y KOHTEKCTi Hamioi poOOTH, HApaTUB PO3YMIEMO SK
MOBICTYBaHHS PO 1CTOPIIO, ICTOPIO, IO MOBICTYETHCA Y XYI0KHHOMY TEKCTI Ta
OXOTUTIOE BJIACHE Hapallilo, HapaTopa Ta HapaTraTropa.

MeTo10 HAIIOTO JTOCIHIIKEHHS € PEKOHCTPYKITiS Ta OMMC HAPATUBHOI MOJIEINI
K KOHCTPYKTY, LIO MIANOPSAIKOBYE cOO1 3arajbHy HapaTUBHY OpraHi3alliio
XYJIOXKHBOTO TBOPY. OO0’€KT IOCIIDKEHHS — 1rpoBa HapaTthBHa mojenb «Kpuse

J3epKajioy, mpeaMeT BUBUCHHS — I'paMaTU4H1, CHHTAaKCUYHI Ta CEMaHTUYH1 3acO0U



peastizaiiii irpoBoi HapaTUBHOI Mozelni. MaTepiagoM IOCHIKEHHs MOCIyTyBaln
KOPOTKI OMOBigaHHS aBcTpamiiicbkoi mnuchkMeHHuni Pyt [lapk «/luBakyBaTuit
BombGat».

CorrianibHa TIOBEIIHKA JUTHHU HalBUpPA3HIIIE MPOSBISETHCS Y CIIOHTAHHUX
CUTyallisiX, sIK OT Ha IrpOBOMY MalJaHYMKy, TYT HEMa€ NWIHHOTO HAarsy
JIOPOCJIOro, JITH MaKCUMalbHO BUIbHO (PaHTa3yrOTh, BUTAIYIOTh BJAcHI MpaBHIia
TPH, PO3MOBIIAOTH 1CTOPIT 3 CBOTO KHUTTS 1 HE XBWIIOIOTHCSA PO KPUTHUKY 3 OOKY
JOpociuX. Y JOMIKIILHOMY Billl irpOBa JISUIBHICT € MPOBITHOO Y KUTT1 TUTHHH.
OAHOMNITKY Nal0Th TUTHHI YHIKAIBHUHA COIIaTbHO-TICUXOJIOTIYHUHN TOCBI/I.

Etnorpadu, ponpkiiopucty, KyJabTypOaOrd, ICUXOJOTH, K1 JOCIIKYBaIN
MATAHHS coIllami3alli JiTel, CTBEP/DKYBald IPO ICHYBAaHHS «CBITY IUTHHNY,
CBOEPIAHOT CYOKyJIbTYypH, IO ICHYE Yy paMKaxX IIMBUII30BAHOIO JOPOCIOro
cycniibeTBa. CaMe iICHYBaHHsI CyOKYJIbTYpHU JITEH BIIKPUIO HOBI TOPU3OHTH IS
JOCIITHUKIB UTA40r0 (onpkiopy. Tak, miag AuTsduM (GOJBKIOPOM PO3YMIIU
TBOPYICTb JOPOCIUX IS JITeH (KOJMCKOBI, MOTIIIKH, TOIIO), 1 ,BlacHE, JUTAUY
TpaJMIIIiHy YCHY KOJIEKTUBHY TBOPYICTh (PaxiBHUYKU, APAXKHUIM, 3arajku).
Jutsunii posbKiIop € cnocoOoM 00’ €KTUBALIl IUTAYOI TPAAMIIIi, 10 3aKPIMHIACh
y KOPITYCl TEKCTIB.

Opni€ero 3 HaBaroMmimwux y BUBYEHHI JUTSYOr0 (HOJBKIOPY BBAXKAlOTh
npamo  «Donpkiaop 1 moa mkoyspiB»  (“The lore and language of
schoolchildren”), ony6nikoBany B Anrmii y 1959 poui noapys;xoxsm Omi. Tpoxu
3roJIOM JOCHIAHUKU PENpPEe3eHTYBaIu IPYry KHUTY «JUTsd4l irpu Ha ByJIuil Ta
irpoBoMy Maiimanuuky» (“Children’s games in street and playground”), no sikoi
YBIAIUIM PE3yJIbTaTH JCCATHUPIYHOTO EKCIEPUMEHTY 3a YYacTi JeCATH THUCSY
HIKOJISIPiB. Y KHU31 OyJI0 AeTaibHO onucaHo noHaa 250-Tu irop AiTei, HaBeACHO X
HA3BU Ta PO3TIyMA4y€HO MpaBuja. Taki caMe IOCHTIKEHHS MO0 CHCTEeMaTh3arlii
Ta OMUCY YCIX 1rop, IKUMHU IIKAaBISATHCS Ta 3aXOILTIOIOTHCS JITH, OYJI0 MPOBEICHO
y CHIA nonpyxoxsam Knanmn. ¥V 1976 poui Buiinuia kaura «One potato, two potato:
the secret education of American childreny. YV ®iunsuaii Bizoma GonbKIOpUCTKA

Jleea BiprareH 3a CBO€I0 YyHIKQJIBHOKW METOAMKOIO, 10 ToJiAraga Yy



HECTaHIapTU30BaHOMy omuci irop. Tak, mkonspu Bikom Bix 10 mo 18 pokis
BJIACHOPYY 3alMCyBalIM K CaM€ PO3MOYMHAETHCA T'pa, K1 PaxiBHUYKH, CEKPETHI
CJIOBa CJiJ BUKOPHUCTOBYBATH, II0O PO3MOJUIUTA POJMi Yy TIpl, SK TMPOBECTH
xKepeOKyBaHHS. bylo omuWTaHO Ta BUKOPUCTAHO 3alKCH MOHAJ TPUILSATH TUCTY
niTed mkinpHoro Biky y ®innmsuaii [ 10, ¢. 47-65].

Taxki JOCITDKCHHS YMOXKJIUBUIIU KaptorpadyBaHHS apeaiiB
PO3MOBCIOIKEHHS OKpeMHUX (OJIBKIIOPHUX CIOXKETIB Ta PI3HUX TUMIB irop. Brepie
KUBUN JUTSYUN  (OJBKIOp, IO HIIOB 3 YCT cCaMUX JiTed, CTaB 00’ €KTOM
rojorpadiuHUX IOCIHIKEHb HAyKOBIIIB OaraTb0X KpaiH CBITY, IO CTaJO MEPIIUM
KPOKOM JI0 YCBIJOMJICHHSI CBITY JIUTHHH, i1 YHIKQJBHOI'O CBITOCHPHUHSATTS, IO
noTpedye JOCIHIKEHHS Ta PO3’ ICHEHHS.

3rooM, JOCTIJHUKHM BUKOPUCTOBYBAJIM Cy4YacHI TEXHOJOTII IJIsi J000py
MaTtepiaity, 30KpeMa ayJio Ta BiJeo 3HOMKY AITEH Ha IrpOBUX MaillaHuMKax, IO
JIaJI0 3MOT'Y III€ JIETAJIbHIIIE onmucaTy (POJIBKIOP AITEH, MAMITATH pedi, 110 paHille
3AIMIIWINCH 1032 yBarorw. IrpoBuil MalgaHUMK — € JUTAYUNA MIKPOKOCM,
CBOEpIJIHA JIA00OPATOPis, /I MOKIMBO CIIOCTEPIraT 1 BUBYATH TUTAYUN (POJIBKIOP
y MOro npupoIHbOMY CEpeIOBUILI ICHYBaHHS.

Mu BBa)ka€MO BIIOBHI 3aKOHOMIPHUM T€, IO IrpoBa AISUIBHICTH JITEH, 110
TaK 3axOIUTIOE 1 PO3Ba)Ka€, BIACHE caMi MPUHIUIIK TMOOYIOBU TpaBWiI irop i3
PI3HMMH CLEHapisiMU Ta aTpuOyTamu, CTajla OCHOBOIO HapaTUBHOI Oprasizaiii
TBOPIB miisi aiTei. Tak, HapaTWBHA KOMIIO3MIIS TBOPY AKTHBYE B YSBl JTUTHUHU
3BUYHI 11 HEi MOJENI MOBEAIHKU, PYXH, €MOIlii, Jlajory, siki BOHa BXe J00pe
3HA€ Ta CIIPUIIMAE.

TBopu 1151 miTel cripsiMOBaHI Ta HaMUCaH1 JJIA JUTSAYO0I ayAuTOpii, TOOTO y
HUX 3aBXJM € MPUCYTHIM aOCTPaKTHil yMTal. «AOCTpPAKTUH YUTa4w» € OJHHUM 3
KITFOUOBUX TOHSATH HAPATOJIOTii, BIPOBAKEHUX 3aCHOBHMKOM TEOpii HApaTHUBY
B.llImigom, 1 € mepenbdadyBaHuM, MPUITYCTUMHUM aJIPECaToOM, JUIsl SKOTO BIJIACHE
CTBOPEHO TBIp. ABTOp BPaxoBYy€ WOro MOBHI KOJH, 1/I€0JIOTIYHI HOPMH, €CTETUYHI1
BIIOI00AHHS IS TOro, 100 XyAOoXKHiM TBip uuTad Mir 3posymitu [9, €. 60].

«AOCTpakTHUI 4HWTau» — 1€ 00pa3 PEUUIlIEHTa, MPO SAKOT0 KOHKPETHHM aBTOP



JyMaB, SIKOTO MaB Ha yBas3l, 11€ 00pa3 11eaIbHOr0 peuumieHTa. biibmicte Ka30k Ta
OMOBINaHb Ui JiTed Oyau CTBOPEHI IS KOHKPETHOI IWTHHU abo JiTeH.
[npopmanito nmpo abCTpakTHOro 4uTaya, KUM BIH €, MOXXHA PEKOHCTPYIOBATU
TIIBKK 3 TO3aTEKCTOBOI 1H(opMarlii. fIk mpaBmiio, caM aBTOp Yy KOMEHTapsiX,
IHTEpPB 10, MEPEIMOBI O TBOPY 3a3Hayae, 110 TBIp OyJO HAIMCAHO caMme IS
IE€BHOI TUTHUHH.

Hanpuxmnan, Onekcannp Amnan MidH caMm BU3HAaB, IO CTBOPHB IPUTOJU
npo kymeaHoro BenMmens Binni Ilyxa mnst cBoro BmacHoro cuHa — Kpicrogepa
Po66ina Minna. [Ixeiimc Metpio bappi, xo4 1 HEe MaB BIacHUX IiTeH, mpoTe
BUXOBYBaB TPhOX MAJIIOKIB CBOiX Apy3iB. Tak, Ui AIBUMHKH, sfKa Oyja Horo
npuiioMHOIO0 J04Koto, [[xeiimc bappi cTBOpUB CBOi BiJJOMI y BCbOMY CBITI Ka3Ku
«Ilitep Ilen y Kencinrcekomy cany» ta «llitep Ilen 1 Benai», I)xon Packin
HanucaB Ka3ky «Koposb 3050TO1 piku» Ajii Maj€HbKOI JIBUYMHKH, SIKa uyepe3
NICBHMI Yac cTajia Horo IpyxuHoio [3].

ABtopka Pyt [lapk sikock po3MOBIisIa 13 CBO€IO JOHBKOW. JluThHa Oyna
po34apoBaHa CBOIMU BJIACHUMU BUMHKAMHU 1 3a3HaumnIa, 110 HaBPAJ UM 3HANIEThCA
XO0Y OJIHA JIFOAMHA Ha 3eMJll riaymima 3a Hei. Pyt [lapk Bupimmia CTBOPUTH TaKOTO
nepcoHaxka, akuid Ou He Oyd mnepdekiiiiHo epyaoBaHUM Ta JIOCBIIYCHUM.
[lepconaxx moBuHEeH OyB OyTHM HaiBHMM Ta MPOCTHM, HEIOCBIAYEHUM, POOUTHU
MOMMJIKH, 33/1aBaTH CMIIIHA MUTAHHSA Ta PO3MOBIISTH MPOCTOI MOBOIO, HABIThH 3
JeSKUMHU BaJlaMd BUMOBH CIIiB, 1 BpemITi 1i JOHbKa O 3po3yMisia, IO HE TUIbKU
BOHA TaK MOBOJUTHCA, OyTH CMIIIHUM Ta KyMEIHUM 30BCIM HE MOraHO, FOJIOBHE —
MaTu UIMpE CeplUe Ta CHpPaBXHIX Apy3iB. TakuM YMHOM BHHHUKIA ICTOPIS PO
yyaepHalpkoro Bombara, npo Horo npuroau 3 ToBapuiIaMH — MHUIIKOIO Ta KOTOM
Tomom. Cnepury, /IuBakyBatuii BomOaT cTtaB repoem cepii pazgionepenad, siKi
Majgu He aOusKy TOmyJipHICTh B ABcTpamii. 3romom, paionepcoHax
MEePEMICTUBCS HAa CTOPIHKH KOPOTKHMX OTIOBIaHb 1 CTaB YJIOOJICHIIEM JUTSYO1
ayJITOoPIi.

3 mepmux e CTOPIHOK cTae 3po3yMiuio, 1o BombOar HaiBHMII Ta

JIMBaKyBaTHM, HE PO3MI3HAE i€ JIIOJWHA, a Ji¢ ¥ Myrajo Ha ropojii, He BMIE



MPaBUJIBHO BUMOBJIISITH CJIOBA, MOBOAUTHCA AuBaKyBaTo. BriM, Bombar mmpuii ta
BiAkpuTHii. BiH mparHe matu npy3iB, poOuTH 100pl BUMHKM Ta MIPHYTH Yy
PUTOH.

[TonsTiitauM simpom HapaTuBHOI Mozem «Kpuse mzepkano» («Distorting
MIrror») € BUTJIyMadeHHs ii iMeHi. Tak, 3a BU3HAYCHHSM TJIyMauHOTO CJIOBHHKA 10
distort — mae 3naueHns “to twist away or out of shape, make crooked or deformed”
[17, c. 199]. Jlekcuuna omunmms “distort” mae 3HaueHHs 3MiHIOBATH (HopMy
330BHI. “Mirror” o3uauae “a piece of special glass in which you can see yourself or
what is behind you”, Bropurne 3HaueHnHs — to match or express the qualities,
features, or feelings of someone or something [17, c. 459], Take Bu3HAYCHHS
HOMIHATUBHOI OJIMHUIIl YMOJXJIMBIIIOE BHJUICHHS CEMAaHTUKH BIIOOpaxKeHHS,
penpe3eHTallii Toro, IO 3HAXOIUTHCSA mepei a3epkaiaom. Distorting mirror —
KpUBE A3EpKaJI0 — O3HA4a€ IpeIMeT, J3epKajio, 10 BigoOpakae Te, L0 Mepen
HUM, ajie y 3MiHeHoMY BUTJIsAAL. KpuBe a3epkano BioOpaxkae Ty JIOAUHY, SKa Y
HBOTI'O 3a3upae, MPOTE i1 30BHIMIHICTh 3MIHIOE (QOpMY, JIIOAWHA TEpe] HaMH Ta
cama, JIFOJIMHA 3 11 XapaKTepoM, MOYYTTSIMH Ta €MOLISIMH, BTIM, 330BHI BUIJISI/IA€
CMIIIIHO, 1HO/1 AUBAKyBaTO Ta KYMEHO.

Hapatusna wmogens  «Distorting  mirror»  yMOXJIMBIIOE — ipOHIUHE
300paKE€HHSI TIOBEMIHKM JITEH dYepe3 aHIMaliCTUYHUX MepcoHaxiB. Hibu
IparyuCh, TUTHHA 3a3Upac y A3epKayio, a OaUuTh HE cede, a CMIIIHE 300pakKeHHS,
JTUBHUN 00pa3, KWW MOBOJMUTHCS Ta TOBOPHUTH SIK IUTHHA caMa. Taka HapaTHBHA
MOJICNTb JIO3BOJIAE TOKA3aTH HAWTHIIOBINIT MOMEHTH 3 JKUTTS JUTHHH, TPOTE
KyMEIHO Ta CMIIIHO. AHIMAJICTUYHI TEpPCOHAX1 KOPOTKUX OMNOBIAaHb MPO
Bomo0ara HasiieH1 aHTpornoMOp(PHUMU SKOCTSIMHU, MUCIISITh Ta MIOBOJSTHCS SIK JIITH
ta gopocii. Cepea npy3iB BiIOyBaeTbCs PO3MOALT poOJei, SIK Ha IrPOBOMY
MalJJaHINKY, a 1HOJ1 ¥ B ®KUTTI. XTOCh MyApIIINiA (MHIIKA ), XTOCh HAWMEHIIIUN Ta
3MaTeH Ha BUTIBKH (KIT Towm), XToch moTparuisie y kymenHi curyaiii (BomoOar).
Taka HapaTMBHa MOJENIb Haye BIOOOpPaKEHHS OKPEMHUX €IMi30/1iB, TUIIOBUX

CUTYAIIi} 3 )KUTTS TUTUHU B IpOHIYHOMY KJTFOUI.



VY pycni Hamoro AOCTIIKEHHS i HAPAaTUBHOK MOJEIIII0 MU PO3yMIEMO
NEBHUM CMOCiO apaH)KyBaHHS HapaTUBHUX cuTyauiil. Ilig octanHiMH po3yMieMo
(dbparMeHT TeKCTy, y AKOMY WJIEThCS MPO OJMH 3 €Mi30/1B, MOAll, MOUyTTs, €MOIIli,
BUMHKM 3 JKUTTA TepcoHaxiB. HapaTuBHa MoOAENs YMOXXIMBIIOE 300paskeHHS
TUTIOBUX CHUTYallii 3 JKUTTSA AWUTHHU Yepe3 XyI0KHIX NMEpCOHaXiB — BoMOaTa,

MHUIOIKY Ta KOTa. SIK OT KOXKHE KOPOTKC OHOBiI[aHHH MICTHTB IICBHY HOI[iIO 3 KUTTA

IpY3iB. A

PeanbHa nogaid XynoaHiv Bumucen
BombaT
Ha HaBYaHHI

AnTnHa y wkoni

RUTH PARK

JutuHa Bomb6ar

Puc. 1 I'padiune 300paxeHHs1 HapaTUBHOI Mojieni «KpuBe a3epkano»

Tak, HanpukiIaa, y OJJTHOMY 3 ONOBIJIaHb WIIEThCS Mpo Te, sik BombOaT Ta kit
ToM HaBYaIOTBCSA y MIKONI. IM BaKKO 3BUKHYTHM [0 HABYAHHS Ta MMCLHILIIHH,
CKJIaJIHO BUKOHYBATH JOMAIITHI 3aBJaHHS, BTIM IIKaBO 1 Beceno. Sk 1 MajeHbKi
nit,BomOat, adu yHUKHYTH Pi13KHX 3MiH, BIaCHE MPOLIAHHSIM 3 TUTUHCTBOM, Oepe

13 co00I0 Ha HaBYaHHs Irpamiky, Mensexa Teani. KoxeH AOMKIIBHHUK JIETKO



BITi3HA€ B moBemiHii Bombara cebe camoro, 3MOKe MEPECBITYUTHCH, IO BCIM
BaXXKO Y IIKOJI1, TAKa CUTYAIIisl € HIJIKOM TUIIOBOIO Ta MPUPOIAHBOIO.

KoxHe kOopoTke OmoBifjaHHSI — II€ OKpeMa CUTyallis, €Mi30J 3 >KUTT
Bombara Ta ioro npy3iB. ApaH)XyBaHHS HapaTUBHUX CHUTYyalllii BigOyBa€ThCs
3aBISIKH KOCHIMUGHIU npoexkyii CUTYyallll XUTTA Yy XYJAOXKHIM BHUMHCEI TBOPY,
3MIHIOEThCS 300paKe€HHsI, a MO/I1i, CJI0BA, BUNHKHU 3JIUINAIOTHCS TaKi cami.

CeMaHTHKa 3MiHH, BUKPUBJICHHS BTUTIOETHCS HA BCIX PIBHAX TEKCTY.

Tak, Ha JEKCHKO-CEMaHTHUYOMY pIBHI CEMaHTHUKAa 3MIHU, BUKPHUBIICHHS
aKTyalli3yeThCs Yepe3 CJoBa, siki BoMOaT 3aBKau BUKPUBIIIOE, 30KpeMa BiH J10/1a€
70 3aKiHYCHHS CJIOBa JIOAATKOBI JiiTepw, sk oT : “...That’s a very little animal
being sad and miserabubble” [22, c. 6]; “...Haven'y you a sensibubble name like
Mouse or Wombat?” [22, c. 15]; “Something excitabubble is going to happen
today” [22, ¢.27]; *“...Oh, what a horribubble thought!” [22, c. 35].

BomOar nerko poOuTh rpamMaTH4HI Ta CMHCJIOBI MOMHUJIKA 1 HE TMOMIYAE
IIL0T0, HIOW TIepekpuBIIroe ciioBo: ““l 've got lots of brains”, said Wombat [22, c. 6];
“You lucky, lucky puss to have a nuncle” [p.24]; I might get a job riding
ellafump” [22, ¢ 32]; 3Bypraroumch a0 3Mii, BomOar HasuBae ii BeauKUM
uyepB’sikom “Get off my hat, you big worm!” [22, c. 34]; “Aw, come on, Tabby,
wasn’t it fun, treely ruly?” [22, c. 61]. Bom0ar He MO)ke MPaBHILHO Ha3BaTH
Ka3KHM, HaBITh HAWMOMYJSIpHIII ceped JiTed. JiTH y peaslbHOMY JKUTTI TaKOX
HEMpaBUJIBLHO 1HOAI BHMOBJISIIOTH 1IMEHAa TepoiB YW Ha3BH Ka30K, OCKUIbKU
MaJeHbKMMH BOHM CHOPUMMAlOTh 1HPOpMALII0 Ha CIyX, KOJIM HE MOXYTh
IIPOYUTATH Ka3Ky caMi, a0 BHACHIJOK Ae(PEeKTIB y BUMOBI MEBHUX 3BYKIB. Tak
camo i Bombar 3amicte Cinderella xaxe Cindagorilla, 3amicte Ha3Bu ka3ku
“Wizard of Oz” xaxe “Lizard of Oz” : “Will she tell me my treely rily
favourites....Cindagorilla and the Lizard of Oz?” [22, c. 71]. Takuii camwuii
TMBaKyBaTui i mpustens BomOara Towm : “Fish is my favourite fruit”, said Tabby
[22, c. 16].

Ha cunTakcnunomy piBHI CeMaHTHKa BUKPUBJICHHS BTUTIOETHCS y PEUCHHSIX

yepe3 3MIHEHUN (BUKpUBIEHUI) nopsaok ciiB. Hanmpukian, cam BomOaTr maitxe



Kpi3b, OKpIM KyMEJHOT BUMOBH CIIiB, IUTyTa€ OJHUHY Ta MHOXHHY miecmiB (“... he
were swimming” [22, ¢. 59]) Ta 3miHtoe mopsiiok cmiB : “ How | shall miss you?”
[22, c. 75];

Bombar yacto 3amae kKyMeaH1 MUTaHHS, SK 1 caMi JIITH MUTAIOTh AOPOCIUX
Ipo pedl, K1 6avaTh MepHIuid pas, K OT HAIMPUKJIaA PO JAOUUIBHICTh KpaBaTKU Ha
KOMIPIIl COPOYKH:

“Tabby, why do you have to have a tie?”

“To tie round my neck, muddle-headed. Don't interrupt”

“Why, is your neck loose? ” asked Wombat. “It looks loose” [22, c. 82]

VY nocimikeHHI MM 3A1MCHIOEMO PEKOHCTPYKII0 HApaTUBHOI MOJENI
BUSBISIEMO i KOH(Iirypaiito depe3 BWIyYEHHS 3MICTY HapaTHUBHUX CHUTYaIllH.
HapaTtuBHi curtyanii — onucanns npuroj BomOara 1o Horo Apy3iB apaHKyIOTbCS
K OKpeMi (parMeHTH >KHUTTS, KOXKEH € OKpemoro icropiero. Haue y 3am 13
KPUBUMH J[3€pKajlaMU JUTHHA y KO)KHOMY OauuTh NMEBHY KOH(Irypaiilo CBOTO
300paKeHHsI, MparHe MNoO0aYUTH SIKU HOBUI 00pa3 BIIOOpa3UTh 1HINE, HACTYITHE
N3epKajo.

BucHOBKH Ta NepCcHeKTHBH MOJANbIINX JOCTIXKeHb Y IIbOMY HATIPSMI.
HapatusHa moaens «Kpuse mzepkano» («Distorting mirror») pekoHcTpyilioBaHa
HAMU 4Yepe3 BWIYYEHHs 3MICTy HApaTUBHUX CHUTYyalllil — ()parMeHTIB TEKCTY, SKI
MICTATh TME€BHUM €Mmi304 3 JKUTTA XYJOXKHIX TmepcoHaxiB. Ha nekcuko-
CEMaHTUYHOMY PiBHI TEKCTY CEMaHTUKA BUKPHUBJICHHS Peali3ye€ThCs Y JIEKCUIHHUX
OJMHUIIIX 13 3MIHEHOI0 CTPYKTYpOIO Ta 3HAUEHHSM, Ha CHHTAaKCUYHOMY — Y
pEUYECHHSM 13 3MIHEHUM (HEmpaBWJIBHUM) MOpAAKOM ciiB. HapaTuBHa Mopenb
«KpuBe n3epkanio» yMOXKIIUBIIOE I1pOHIYHE 300paKeHHS eIMi30JlIB 13 «CBITY
JUTUHY», Yy HIA 3MIHEHO 30BHIIHIO (OpMy TNEpCOHaXIB — [JITH -
aHIMAJICTUYHI Tepoi, BTIM iX BHYTPIIIHE €CTBO, MOYYTTSA, €MOIlli, MIpKyBaHHS
BIIOBHI Bi/IMOB11af0Th MUCJICHHIO Ta TYXOBHOMY CBITY JUTHHH.

[lepcniekTUBHUM y0adaeThCsl JOCHIKEHHS I1HIIMX IFPOBUX HapaTHUBHUX

MoJIeNiel y pI3HUX JKaHpaxX TBOPIB ISl JIiTEeH, 30KkpeMa (heHTesl.



JIITEPATVYPA :

1. boscyniBcbka T.B. Teopis mitepaTypHux xanpiB : JKanpoBa mapagurma
cydacHoro 3apyoixkHoro pomany : Ilimpyunuk / T.B. BoBcyniBchka. — K.:
Bu naBaunvo-nonirpadiunuit nentp "KuiBcbkuit yHiBepcutet", 2009. -—519
C.

2. Kenerr XK. I'panunsr moBectBoBatenbHoct / Kepap Kenerr // XK.
Kenerr "Ouryps" ; [mep. ¢ ¢p. C. 3enkunal. — M. : Uzn-Bo
CabamHukoBbIX, 1998. — T. 1. — C. 60 — 281.

3. 3apyOexHas AeTckas JIuTepaTypa : deOHoe mocobue / [mox pen. H.B.
bynyp, O3.M. MBanoBa, C.A. HuxomnaeBou, T.A. YUecnokoBoit]. — M. :
«Axagemus», 1998. — 304 c.

4. HaroBuueiH A. E., Ilonomapes B.W. Tunonorus ckasku / A.E. HaroBuiisis,
B.. ITonomapes. — M. : «I'ene3uc», 2011. — 336 c.

5. TIlpomnm B. SI. Mopdonorus ckasku / B. 5. IIporm. — JI. : «Academiay,
1928. — 149 c.

6. [Iponmm B. S. ®onekiop u nevicrButensHocts / B.A. [lponm. — M. :
«Hayxa», 1976. — 329 c.

7. Iporm B.A. [Toatuka ¢onwskiiopa / B.A. [Iponn — M. : JIabupunt , 1998. —
352 c.

8. Capuyk P. 1. HaparuBHi cTparerii XyI0XHBOTO TEKCTOTBOPECHHS:
JIHTBOKOTHITUBHUN 1 CEMIOTMYHHMM acmekTd (Ha matepiai (ppaHIy3bKuX
npo3oBux TBOPiB XIX-XXI cronite) : auc. ... AokTopa (ijoj. HaAyK
10.02.05 / P.I. CaBuyk. — K., 2016. —474 c.

9. Illmux B. Happatonorus / Boasd Imun. — M. : S3biku ciaBsHCKOU
KyaeTypsl, 2003. — 312 c.

10.OtHHYeckre cTepeoTunbl moBeaeHus [mox pexa. A.K. baiiOypunal:
Jlenunrpan : U3n-Bo «Hayka», 1985. — 325 c.

11. Altes L. Ethos and narrative interpretation. The negotiation of value in
fiction / Liesbeth Altes. — University of Nebraska, 2014. — 308 p.



12.Bernheimer K. Fairy tale is form, form is fairy tale [Enexrponuuii pecypr] /
Kate Bernheimer : — Pexum JOCTYITY:

http://www.katebernheimer.com/images/Fairy%20Tale%20is%20Form.pdf

13.Beauvais Clementine The mighty child. Time and power in children’s
literature / Clementine Beauvais John Benjamins. — Amsterdam: Publishing
company, 2015. — 226 p.

14.Children’s literature and the Avant-Garde [edited by Elina Druker, Bettina
Kummerling-Meibauer] . — Amsterdam: Publishing company, 2015. — 295 p.

15.Glazer J. , Gurney Williams Il Introduction to children’s literature / Joan
Glazer, Gurney Williams Il . — New York: McGraw-Hill, 1979. — 737 p.

16.Herman D. Narratologies : New Perspectives on Narrative Analysis /
David Herman. — Columbus : Ohio State UP., 1999. — 432 p.

17.Macmillan essential dictionary. — Oxford : Bloomsbury Publishing Plc,
2003. — 861 p.

18.Narratology and interpretation : the content of narrative form in ancient
literature / edited by Jonas Grethlein and Antonios Rengakos. — 2009. —
639p.

19.Ryan M.-L. Narrative Cartography : Towards a Visual Narratology /
M.-L. Ryan // T. Kindt and H.-H. Muller. What is Narratology :
Questions and Answers Regarding the Status of a Theory. — Berlin :
Walter de Gruyter, 2003. — P. 333- 364.

20.Ryan M.-L. Space / M.-L. Ryan // Handbook of Narratology : [Dirs. P.
Hiihn, J. Pier, W. Schmid et J. Schonert]. — B. ; N.Y. : Walter de
Gruyter, 2009. — P. 420-433.

21. Toolan Michael Making sense of narrative text. Situation, repetition, and
picturing in the reading of short stories / Michael Toolan. — Taylor ans
Francis Ltd., 2016. — 284 p.

JUKEPEJIA INTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJTY


http://www.katebernheimer.com/images/Fairy%20Tale%20is%20Form.pdf

1. Park Ruth The Muddleheaded Womdat / Ruth Park. — Cambridge ed.
Angus&Roberts : Angus&Robertson, 2010. — 255 p.



